EN: FOLDCOOK - USER MANUAL

This user manual applies to FOLDCOOK product models MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Product Specifications:

Model Rated voltage Rated frequency | Rated power Capacity
MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60Hz 600W 0.6L
MS06, MFO6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Product Features:

This product is designed for easy travel and portability. It can operate in areas with either AC220V
50Hz or AC110V 50Hz power supply (based on operational settings). The silicone pot body is foldable,
making it convenient to store and carry.

Safety Instructions:

e Use the corresponding model as per the actual object.

e Carefully read this manual before use and keep it for reference when needed.

e This appliance is for household and indoor use only.

e Avoid use by individuals (including children) with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, unless supervised.

e Supervise children to prevent them from playing with the appliance.

¢ Do notimmerse the appliance in water or other liquids.

e Use only the appropriate connector.

e Do not remove the lid while water is boiling.

e Position the lid to direct steam away from the handle.

e Ensure the power supply voltage matches the indicated value.

o Keep the kettle away from heat sources such as cookers, ovens, and microwaves.

e To prevent leakage accidents, avoid submerging the product in water or other liquids.

e Do not forcefully pull the power supply when unplugging.

e Avoid hanging the power cord off the table edge to prevent contact with the kettle surface.

e This kettle is for domestic use only, not for commercial or industrial purposes.

e This water bottle is not suitable for high-altitude areas, and boiling water may not shut off in
some situations.

Product Structure:

1. Lid
2. Pot Body
3. Power Switch



4. Opening Button
5. Handle

Folding Method: Hold the bottom of the kettle with your left hand and the top with your right hand,
facing towards you. Fold the left side first, followed by the right side.

User Instructions:

e Place the kettle on a flat, dry surface when boiling water. Use it only for boiling water, not for
making other beverages.

e Fill water to the indicated scale line to prevent overflow during boiling.

e Adults should supervise the boiling process and keep the kettle away from children to avoid
burns.

e Do not open the lid during boiling to prevent scalding from steam.

e Avoid dry burning the kettle when there's no water inside to prevent damage.

e  When pouring boiling water, pull out the power cord and lift the kettle by the handle.

e Unplug the power cord when not in use.

e Turn off the power or unplug when water reaches boiling point.

Cleaning and Maintenance:

e Disconnect the power supply before cleaning and allow the kettle to cool down.
e Avoid washing the product with water or highly corrosive cleaners.
e Scale may form due to water quality. Regularly clean with lemon extract or vinegar.

Usage Method:

Ensure the local power socket voltage matches the machine's set voltage before use. Before first use,
fill the kettle to the highest water level, boil, pour out, rinse with clear water, and repeat to remove
any dust residue.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

N— accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



Sl: FOLDCOOK - PRIROCNIK ZA UPORABO
Ta uporabniski priroénik velja za modele izdelkov FOLDCOOK MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Specifikacije izdelka:

Model Nazivna napetost | Nazivna frekvenca | Nazivha moc¢ Zmogljivost
MSU06, MFUO6 100V-130V 60 Hz 600W 0.6L
MS06, MF06 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Lastnosti izdelka:

Ta izdelek je zasnovan za enostavno potovanje in prenasanje. Deluje lahko na obmocjih z napajanjem
AC220V 50Hz ali AC110V 50Hz (odvisno od nastavitev delovanja). Silikonsko telo lonca je zloZljivo,
zato je priro¢no za shranjevanje in prenasanje.

Varnostna navodila:

e Uporabite ustrezen model glede na dejanski objekt.

e Pred uporabo skrbno preberite ta prirocnik in ga po potrebi shranite za uporabo.

e Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu in v zaprtih prostorih.

e lzogibajte se uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi, razen e so pod nadzorom.

e Otroke nadzorujte, da se ne bi igrali z napravo.

¢ Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

e Uporabljajte samo ustrezen prikljucek.

¢ Med vrenjem vode ne odstranjujte pokrova.

e Pokrov namestite tako, da usmerja paro stran od rocaja.

e Prepricajte se, da napetost napajanja ustreza navedeni vrednosti.

e Kuhalnik hranite stran od virov toplote, kot so stedilniki, pecice in mikrovalovne pecice.

e Da bi preprecili nesreCe zaradi uhajanja, izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

e Priizklopu napajalnika iz elektricnega omrezja ga ne vleci na silo.

¢ Ne obesajte napajalnega kabla z roba mize, da preprecite stik s povrsino kotli¢ka.

e Ta kuhalnik je namenjen samo za domaco uporabo, ne pa za komercialne ali industrijske
namene.

e Ta kotlicek za vodo ni primeren za visokogorska obmocja, vrele vode pa se v nekaterih
primerih morda ne bo izklopil.

Struktura izdelka:

1. Pokrov
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Telo lonca

Stikalo za napajanje
Gumb za odpiranje
Rocaj

Metoda zlaganja: Z levo roko drzite spodnji del kotli¢ka, z desno pa zgornji del, obrnjen proti sebi.
Najprej zlozZite levo stran, nato pa Se desno stran.

Navodila za uporabo:

Pri kuhanju vode ¢ajnik postavite na ravno in suho povrsino. Uporabljajte ga samo za kuhanje
vode in ne za pripravo drugih pijac.

Vodo napolnite do oznacene ¢rte skale, da med kuhanjem ne pride do prelivanja.

Odrasle osebe naj nadzorujejo postopek kuhanja in ¢ajnik hranijo stran od otrok, da ne pride
do opeklin.

Med kuhanjem ne odpirajte pokrova, da se ne opecete zaradi pare.

Izogibajte se suhemu gorenju kotlicka, ko v njem ni vode, da preprecite poskodbe.

Ko nalivate vrelo vodo, izvlecite napajalni kabel in ¢ajnik dvignite za rocaj.

Ko ne uporabljate, izkljucite napajalni kabel iz elektricnega omrezja.

Ko voda doseZe tocko vrenja, izklopite napajanje ali izvlecite vticnico iz elektricnega omrezja.

Cis¢enje in vzdrievanje:

Pred cis¢enjem odklopite napajanje in pocakajte, da se ¢ajnik ohladi.

Izdelka ne umivajte z vodo ali zelo jedkimi Cistili.

Zaradi kakovosti vode se lahko tvori vodni kamen. Redno ¢istite z limoninim izvle¢kom ali
kisom.

Nacin uporabe:

Pred uporabo se prepricajte, da se napetost v lokalni vti¢nici ujema z nastavljeno napetostjo naprave.
Pred prvo uporabo ¢ajnik napolnite do najvisje ravni vode, zavrite, izlijte, sperite s isto vodo in
ponovite, da odstranite vse ostanke prahu.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce elite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: FOLDCOOK - PRIRUCNIK ZA KORISNIKE

Ovaj prirucnik za korisnike odnosi se na modele proizvoda FOLDCOOK
MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Specifikacije proizvoda:

Model Ocjena napona Ocjena frekvencije | Ocjena snage Kapacitet
MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60Hz 600W 0.6L
MS06, MF06 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Znacajke proizvoda:

Ovaj proizvod dizajniran je za jednostavno putovanje i prenosivost. Moze se koristiti u podrucjima s
napajanjem od AC220V 50Hz ili AC110V 50Hz (ovisno o postavkama). Silikonsko tijelo lonca se moze
presaviti, Sto olakSava pohranu i noSenje.

Upute za sigurnost:

¢ Koristite odgovarajuc¢i model sukladno stvarnom objektu.

¢ PaZljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe i ¢uvajte ga za referencu po potrebi.

¢ Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu i unutarnju upotrebu.

¢ Izbjegavajte koristenje od strane osoba (ukljucujuci djecu) s smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, osim ako su pod nadzorom.

¢ Nadzirite djecu kako bi se sprijeilo igranje s uredajem.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Koristite samo odgovarajuci konektor.

¢ Ne otvarajte poklopac dok voda vrije.

¢ Poklopac postavite tako da para bude usmjerena dalje od rucke.

¢ Osigurajte da naponska vrijednost napajanja odgovara naznacenoj vrijednosti.

¢ Drzite lonac dalje od izvora topline poput Stednjaka, pecnica i mikrovalnih peénica.

¢ Za sprjecavanje nesreca s curenjem, izbjegavajte uranjanje proizvoda u vodu ili druge tekucine.

¢ Ne povlacite napajanje snazno prilikom iskljucivanja.

¢ Izbjegavajte vjesanje strujnog kabela preko ruba stola kako biste sprijecili dodir s povrsinom lonca.
¢ Ovaj lonac namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu, ne za komercijalne ili industrijske svrhe.

¢ Ova bocica s vodom nije prikladna za visinska podrucja, a u nekim situacijama voda mozZe ostati na
temperaturi vrenja.

Struktura proizvoda:

1 4
5 5
L
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1. Poklopac



Tijelo lonca

Prekida€ za napajanje
Gumb za otvaranje
Rucka
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Metoda presavijanja: Drzite dno lonca lijevom rukom, a vrh desnom rukom, okrenut prema sebi.
Prvo presavijte lijevu stranu, zatim desnu.

Upute za korisnika:

e Stavite lonac na ravnu, suhu povrsinu prilikom vrenja vode. Koristite ga samo za vrenje vode, ne za
pripremu drugih napitaka.

¢ Napunite vodu do naznacene linije kako biste sprijecili prelijevanje tijekom vrenja.

¢ Odrasle osobe trebaju nadzirati proces vrenja i drzati lonac izvan dosega djece kako bi se izbjegle
opekline.

¢ Ne otvarajte poklopac tijekom vrenja kako biste sprijecili opekline od pare.

¢ Izbjegavajte suho paljenje lonca kad nema vode unutra kako biste sprijecili ostec¢enje.

¢ Kada izlijevate vrelu vodu, izvucite strujni kabel i podignite lonac za rucku.

¢ Izvucite utikac iz utinice kad uredaj nije u upotrebi.

¢ Iskljucite napajanje ili izvucite utika¢ kada voda dosegne tocku vrenja.

Cisc¢enje i odrzavanje:

¢ Iskljucite napajanje prije ¢is¢enja i pustite da lonac ohladi.
¢ Izbjegavajte pranje proizvoda vodom ili vrlo korozivnim cistacima.
* Mogu se stvoriti naslage zbog kvalitete vode. Redovito Cistite s ekstraktom limuna ili octa.

Metoda koristenja:

Prije upotrebe, provjerite odgovara li lokalni napon uti¢nice postavljenoj vrijednosti stroja. Prije prve
upotrebe, napunite lonac do najvise razine vode, prokuhajte, iscijedite, isperite ¢istom vodom i
ponovite postupak jednom ili dva puta kako biste uklonili moguce ostatke prasine.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moZze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: FOLDCOOK - MANUALE D'USO
Questo manuale d'uso si applica ai modelli di prodotto FOLDCOOK MS06/MF06/MFU06/MSUO06.

Specifiche del prodotto:

Modello Tensione Frequenza Potenza Capacita
nominale nominale nominale

MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60Hz 600W 0.6L

MS06, MFO6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Caratteristiche del prodotto:

Questo prodotto & stato progettato per essere facilmente trasportabile. Pud funzionare in aree con
alimentazione AC220V 50Hz o AC110V 50Hz (in base alle impostazioni operative). Il corpo della
pentola in silicone & pieghevole, per cui € comodo da riporre e trasportare.

Istruzioni di sicurezza:

e Utilizzare il modello corrispondente all'oggetto reale.

e Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso e conservarlo come riferimento in
caso di necessita.

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico e interno.

e Evitare I'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, a meno che non siano sorvegliate.

e Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

e Non immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.

e Utilizzare solo il connettore appropriato.

e Non rimuovere il coperchio mentre I'acqua bolle.

e Posizionare il coperchio in modo da dirigere il vapore lontano dal manico.

e Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda al valore indicato.

e Tenere il bollitore lontano da fonti di calore come fornelli, forni e microonde.

e Per evitare perdite, evitare di immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

e Non tirare con forza |'alimentatore quando si stacca la spina.

e Evitare di appendere il cavo di alimentazione al bordo del tavolo per evitare il contatto con la
superficie del bollitore.

e Questo bollitore & destinato esclusivamente all'uso domestico, non a scopi commerciali o
industriali.

e Questo bollitore non € adatto alle zone ad alta quota e in alcune situazioni I'acqua bollente
potrebbe non chiudersi.

Struttura del prodotto:




Coperchio

Corpo della pentola
Interruttore di alimentazione
Pulsante di apertura
Maniglia
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Metodo di piegatura: Tenere la parte inferiore del bollitore con la mano sinistra e la parte superiore
con la mano destra, rivolte verso di sé. Piegare prima il lato sinistro e poi quello destro.

 —
> —>

Istruzioni per l'uso:

e Quando sifa bollire I'acqua, posizionare il bollitore su una superficie piana e asciutta. Usarlo
solo per far bollire I'acqua e non per preparare altre bevande.

e Riempire lI'acqua fino alla linea di scala indicata per evitare che trabocchi durante
I'ebollizione.

e Gliadulti devono sorvegliare il processo di ebollizione e tenere il bollitore lontano dai
bambini per evitare scottature.

e Non aprire il coperchio durante I'ebollizione per evitare scottature dovute al vapore.

e Evitare di bruciare a secco il bollitore quando non c'e acqua all'interno per evitare danni.

e Quando siversa I'acqua bollente, estrarre il cavo di alimentazione e sollevare il bollitore dal
manico.

e Scollegare il cavo di alimentazione quando non viene utilizzato.

e Spegnere il bollitore o staccare la spina quando I'acqua raggiunge il punto di ebollizione.

Pulizia e manutenzione:

e Prima della pulizia, scollegare I'alimentazione e lasciare raffreddare il bollitore.

e Evitare di lavare il prodotto con acqua o detergenti altamente corrosivi.

e Il calcare puo formarsi a causa della qualita dell'acqua. Pulire regolarmente con estratto di
limone o aceto.

Metodo di utilizzo:

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione della presa di corrente locale corrisponda a quella impostata
per l'apparecchio. Prima del primo utilizzo, riempire il bollitore fino al livello massimo di acqua, far
bollire, versare, sciacquare con acqua pulita e ripetere I'operazione per rimuovere eventuali residui di
polvere.



ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto € conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: FOLDCOOK - BENUTZERHANDBUCH

Dieses Benutzerhandbuch gilt fiir die FOLDCOOK Produktmodelle MS06/MF06/MFU06/MSUO06.

Produkt Spezifikationen:
Modell Nennspannung Nennfrequenz Nennleistung Kapazitat
MSU06, MFUO6 100Vv-130V 60Hz 600W 0.6L
MS06, MF0O6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Produktmerkmale:

Dieses Produkt ist fir den einfachen Transport und die Tragbarkeit konzipiert. Es kann in Gebieten mit
AC220V 50Hz oder AC110V 50Hz Stromversorgung betrieben werden (je nach Betriebseinstellungen).
Der Silikontopf ist faltbar, so dass er bequem aufbewahrt und transportiert werden kann.

Sicherheitshinweise:

e Verwenden Sie das entsprechende Modell je nach dem tatsachlichen Objekt.

e Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfiltig durch und bewahren Sie sie zum
Nachschlagen auf, wenn Sie sie bendtigen.

e Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt und in Innenrdumen bestimmt.

e Vermeiden Sie die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, sofern sie nicht beaufsichtigt werden.

e Beaufsichtigen Sie Kinder, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerat spielen.

e Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

¢ Verwenden Sie nur den entsprechenden Anschluss.

e Nehmen Sie den Deckel nicht ab, wahrend das Wasser kocht.

e Bringen Sie den Deckel so an, dass der Dampf vom Griff weggeleitet wird.

e Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit dem angegebenen Wert Uibereinstimmt.

e Halten Sie den Wasserkocher von Warmequellen wie Herden, Ofen und Mikrowellen fern.

e Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein, um Unfalle durch
Leckagen zu vermeiden.

e Ziehen Sie nicht gewaltsam am Netzkabel, wenn Sie es aus der Steckdose ziehen.

¢ Vermeiden Sie es, das Netzkabel tber die Tischkante zu hdangen, um einen Kontakt mit der
Oberflache des Wasserkochers zu vermeiden.

e Dieser Wasserkocher ist nur fir den Hausgebrauch, nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke geeignet.

e Diese Wasserflasche ist nicht fiir hochgelegene Gebiete geeignet, und das kochende Wasser
kann in manchen Situationen nicht abgeschaltet werden.

Aufbau des Produkts:




Deckel
Topfkorper
Netzschalter
Taste zum Offnen
Handgriff
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Methode zum Zusammenklappen: Halten Sie die Unterseite des Wasserkochers mit der linken Hand
und die Oberseite mit der rechten Hand, die zu Ihnen zeigt. Falten Sie zuerst die linke Seite und dann
die rechte Seite.

Gebrauchsanweisung:

e Stellen Sie den Wasserkocher auf eine ebene, trockene Flache, wenn Sie Wasser kochen.
Verwenden Sie ihn nur zum Kochen von Wasser, nicht fiir die Zubereitung anderer Getranke.

e Fillen Sie das Wasser bis zur angegebenen Skala ein, um ein Uberlaufen wihrend des
Kochens zu vermeiden.

e Erwachsene sollten den Kochvorgang beaufsichtigen und den Wasserkocher von Kindern
fernhalten, um Verbrennungen zu vermeiden.

e Offnen Sie den Deckel wihrend des Kochens nicht, um Verbriihungen durch Dampf zu
vermeiden.

e Vermeiden Sie es, den Wasserkocher trocken zu brennen, wenn sich kein Wasser darin
befindet, um Schiden zu vermeiden.

e Wenn Sie kochendes Wasser ausgieRen, ziehen Sie das Netzkabel heraus und heben Sie den
Wasserkocher am Griff an.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie ihn nicht benutzen.

e Schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Wasser den Siedepunkt
erreicht.

Reinigung und Wartung:

e Trennen Sie den Wasserkocher vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkihlen.

e Vermeiden Sie es, das Gerat mit Wasser oder stark dtzenden Reinigern zu waschen.

e Je nach Wasserqualitdt kann sich Kesselstein bilden. Regelmafig mit Zitronenextrakt oder
Essig reinigen.

Verwendungsmethode:

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Spannung der 6rtlichen Steckdose mit der
eingestellten Spannung des Geréts Ubereinstimmt. Flllen Sie den Wasserkocher vor dem ersten
Gebrauch bis zum hochsten Wasserstand, kochen Sie ihn auf, gieRen Sie ihn aus, spilen Sie ihn mit
klarem Wasser aus und wiederholen Sie den Vorgang, um alle Staubriickstande zu entfernen.



ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tiblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Geréat zuriickgeben méchten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: FOLDCOOK - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Tato uzivatelska ptirucka plati pro modely vyrobkd FOLDCOOK MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Specifikace vyrobku:
Model Jmenovité napéti | Jmenovita frekvence | Jmenovity vykon Kapacita
MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60Hz 600W 0.6L
MS06, MFO6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Vlastnosti vyrobku: - rychlovarna konvice, ktera je uréena pro domacnost:

Tento vyrobek je navrZen pro snadné cestovani a prenaseni. M{Ze pracovat v oblastech s napajenim
AC220V 50Hz nebo AC110V 50Hz (podle provozniho nastaveni). Silikonové télo hrnce je skladaci,
takze se pohodiné skladuje a prenasi.

Bezpecnostni pokyny:

Pouzivejte odpovidajici model podle skuteéného objektu.

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod a v pfipadé potreby si jej uschovejte.

Tento spottebic je urCen pouze pro pouZziti v domacnosti a v interiéru.

Vyvarujte se pouZivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem.

Dohlizejte na déti, aby si se spotfebi¢em nehraly.

Neponorujte spotiebi¢ do vody nebo jinych tekutin.

Pouzivejte pouze vhodny konektor.

Bé&hem varu vody neodstranujte viko.

Umistéte viko tak, aby smérovalo paru od rukojeti.

Ujistéte se, Zze napajeci napéti odpovida uvedené hodnoté.

Konvici uchovavejte mimo dosah zdroju tepla, jako jsou sporaky, trouby a mikrovinné trouby.
Abyste zabranili nehodam s unikem vody, neponofujte vyrobek do vody nebo jinych tekutin.
PFi odpojovani ze zasuvky netahejte za napajeci zdroj nasilim.

Nezavésujte napdjeci kabel za okraj stolu, abyste zabranili kontaktu s povrchem konvice.
Tato konvice je uréena pouze pro domaci poutziti, nikoli pro komeréni nebo priimyslové ucely.
Tato konvice neni vhodna do vysokohorskych oblasti a v nékterych situacich se vafici voda
nemusi vypnout.

Struktura vyrobku:
1 a
5 5
3 ©
1. Viko
2. Teélo konvice

3.

Vypinac napajeni




4, Oteviraci tlacitko
5. Rukojet

Zpusob skladani: Spodni ¢ast konvice drzte levou rukou a horni ¢ast pravou rukou smérem k sobé.
Nejprve sklopte levou stranu a poté pravou stranu.

W

a

Pokyny pro uzivatele:

e Pfivareni vody postavte konvici na rovny a suchy povrch. Pouzivejte ji pouze k vareni vody,
nikoli k pfipravé jinych napoja.

e Naplnite vodu po vyznacenou rysku stupnice, aby nedoslo k preteceni béhem varu.

e Dospéli by méli dohlizet na proces vareni a drzet konvici mimo dosah déti, aby nedoslo k
popaleni.

e Béhem varu neotvirejte viko, abyste se neopafili parou.

e Vyvarujte se suchého paleni konvice, kdyz v ni neni voda, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

e  Pfinalévani varici vody vytahnéte napajeci kabel a zvednéte konvici za rukojet.

e Pokud konvici nepouzivate, odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

e Kdyz voda dosdhne bodu varu, vypnéte napdjeni nebo odpojte zastrcku.

Cisténi a udriba:

e Pred CiSténim odpojte napajeni a nechte konvici vychladnout.

e Vyvarujte se myti vyrobku vodou nebo vysoce korozivnimi Cisticimi prostfedky.

e Vlivem kvality vody se mizZe tvofit vodni kdmen. Pravidelné Cistéte citronovym extraktem
nebo octem.

Zpusob pouziti:

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze napéti v mistni zasuvce odpovida nastavenému napéti pristroje. Pred
prvnim pouZitim napliite konvici po nejvy3si hladinu vody, prevarte, vylijte, oplachnéte Cistou vodou a
opakujte, abyste odstranili zbytky prachu.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
mozZznym skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpec¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych smérnic EU.



PL: FOLDCOOK - INSTRUKCJA OBStUGI

Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy modeli produktéw FOLDCOOK MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Specyfikacja produktu:

Model Napiecie Czestotliwosc Moc znamionowa | Pojemnos¢
znamionowe znamionowa
MSU06, MFUO6 100V-130V 60Hz 600W 0.6L
MS06, MF0O6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L
Cechy produktu:

Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o tatwym podrdzowaniu i przenoszeniu. Moze dziataé¢ w
obszarach z zasilaniem AC220V 50Hz lub AC110V 50Hz (w zaleznosci od ustawien operacyjnych).
Silikonowy pojemnik jest sktadany, dzieki czemu mozna go wygodnie przechowywac i przenosic.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Nalezy uzywa¢ odpowiedniego modelu zgodnie z rzeczywistym przedmiotem.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje i zachowac jg w razie potrzeby.
To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i wewnetrznego.

Unika¢ uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, chyba ze pod nadzorem.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie odpowiedniego ztgcza.

Nie zdejmowaé pokrywy podczas gotowania wody.

Ustaw pokrywe w taki sposdb, aby kierowad pare z dala od uchwytu.

Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest zgodne ze wskazang wartoscia.

Czajnik nalezy trzymad z dala od zrddet ciepta, takich jak kuchenki, piekarniki i kuchenki
mikrofalowe.

Aby zapobiec wyciekom, nalezy unika¢ zanurzania produktu w wodzie lub innych ptynach.
Nie ciggnac na site za przewdd zasilajgcy podczas odtaczania.

Unikaj wieszania przewodu zasilajgcego na krawedzi stotu, aby zapobiec kontaktowi z
powierzchnig czajnika.

Ten czajnik jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego, a nie do celéw komercyjnych
lub przemystowych.

Butelka na wode nie nadaje sie do uzytku na duzych wysokosciach, a w niektérych sytuacjach
wrzatek moze sie nie wytgczyc.

Struktura produktu:




Pokrywka

Korpus dzbanka
Przetacznik zasilania
Przycisk otwierania
Uchwyt
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Metoda sktadania: Przytrzymaj dolng czesc czajnika lewg reka, a gérng prawa reka, skierowang do
siebie. Ztdz najpierw lewg strone, a nastepnie prawa.

Instrukcje dla uzytkownika:

e Podczas gotowania wody nalezy umiescié czajnik na ptaskiej, suchej powierzchni. Nalezy go
uzywac wytgcznie do gotowania wody, a nie do przygotowywania innych napojow.

¢ Napetni¢ woda do wskazanej linii skali, aby zapobiec przelaniu podczas gotowania.

e Dorosli powinni nadzorowac proces gotowania i trzymac czajnik z dala od dzieci, aby unikngé
oparzen.

¢ Nie otwiera¢ pokrywki podczas gotowania, aby unikng¢ poparzenia para.

e Nalezy unikad spalania czajnika na sucho, gdy nie ma w nim wody, aby zapobiec jego
uszkodzeniu.

e Podczas nalewania wrzatku nalezy wyciggna¢ przewdd zasilajgcy i podniesé czajnik za uchwyt.

e Odfacz przewdd zasilajacy, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

o  Wylacz zasilanie lub odfacz wtyczke, gdy woda osiggnie temperature wrzenia.

Czyszczenie i konserwacja:

e Przed czyszczeniem nalezy odtgczyc zasilanie i odczekad, az czajnik ostygnie.

e Nalezy unikaé¢ mycia produktu wodg lub silnie zrgcymi srodkami czyszczgcymi.

e Ze wzgledu na jakos¢ wody moze tworzy¢ sie kamien. Regularnie czysci¢ ekstraktem z cytryny
lub octem.

Metoda uzytkowania:

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze napiecie w gniazdku elektrycznym odpowiada napieciu
ustawionemu w urzadzeniu. Przed pierwszym uzyciem nalezy napetnié czajnik wodg do najwyzszego
poziomu, zagotowac, wylac, przeptukaé czysta wodg i powtdrzyé czynnosc¢ w celu usuniecia wszelkich
pozostatosci kurzu.



INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla sSrodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktorego zakupites produkt. Detalista moze przyjaé produkt do ekologicznego recyklingu.

Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: FOLDCOOK - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Ez a felhasznaléi kézikényv a FOLDCOOK MS06/MF06/MFU06/MSU06 termékmodellekre
vonatkozik.

Termékleirasok:

Modell Névleges Névleges Névleges Kapacitas
fesziltség frekvencia teljesitmény

MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60Hz 600W 0.6L

MS06, MF06 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Termékjellemz6k: A termék jellemzGi:

Ez a termék kdnnyU utazasra és hordozhatdsagra késziilt. AC220V 50Hz-es vagy AC110V 50Hz-es
aramellatassal rendelkezd teriileteken is mikodhet (a miikodési bedllitasok alapjan). A szilikon
edénytest 6sszecsukhato, igy kényelmesen tarolhatd és hordozhatd.

Biztonsagi utasitasok:

e Haszndlja a megfelel6 modellt a tényleges targynak megfeleléen.

e Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet, és szlikség esetén tartsa meg
referenciaként.

e Ezakésziilék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra készilt.

o Kerilje a csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek
(beleértve a gyermekeket is) altali hasznalatot, kivéve, ha felligyelet alatt all.

e Fellgyelje a gyermekeket, hogy megakadalyozza, hogy a készulékkel jatsszanak.

e Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Csak a megfelel6 csatlakozét hasznalja.

e Ne vegye le a fedelet, amig a viz forr.

o Afedelet Ugy helyezze el, hogy a g6zt a fogantyutdl tavolabb irdnyitsa.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a halézati feszilltség megfelel a feltlintetett értéknek.

e Tartsa a vizforralét tavol a h6forrasoktol, példaul tlizhelyektél, stit6ktdl és mikrohullamu
sutéktél.

e A szivargasi balesetek elkeriilése érdekében kerilje a termék vizbe vagy mas folyadékba vald
meritését.

e Ne huzza ki er6szakkal a tapegységet a kihuzaskor.

e Kerilje a tdpkabel lelégdsat az asztal szélérdl, hogy elkeriilje a vizforral6 feltletével vald
érintkezést.

e Ez avizforrald kizarélag haztartdsi hasznalatra, kereskedelmi vagy ipari célra nem alkalmas.

e Ez avizforrald nem alkalmas magasan fekvé teriiletekre, és el6fordulhat, hogy a forrasban
|év6 viz bizonyos helyzetekben nem zarul el.

A termék szerkezete:




Fedél:
Kanna teste
Tapkapcsold
Nyitégomb
Fogantyu
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Osszecsukhaté médszer: Fogja meg a vizforrald aljat bal kézzel, a tetejét pedig jobb kézzel, &n felé
forditva. EI6szor a bal oldalt, majd a jobb oldalt hajtsa 6ssze.

Hasznalati utasitasok:

e Vizforralaskor a vizforraldt sima, szaraz felliletre helyezze. Csak vizforraldsra hasznalja, mas
italok készitésére nem.

e Toltse a vizet a jelzett skdla vonalaig, hogy a forrazas kdzben ne folyjon tul.

e Felnéttek felligyeljék a forralasi folyamatot, és az égési sériilések elkeriilése érdekében
tartsak a vizforraldt tavol a gyermekektdl.

e Forras kézben ne nyissa ki a fedelet, hogy elkeriilje a g6z okozta leforrazast.

e Kerilje a vizforralod szdraz égetését, amikor nincs benne viz, hogy megel6zze a kdrokat.

e Forrd viz kiontésekor huzza ki a tapkabelt, és emelje fel a vizforralét a fogantyujanal fogva.

e Huzza ki a tdpkabelt, ha nem hasznalja.

e Kapcsolja ki a készlléket vagy huzza ki a konnektorbdl, amikor a viz eléri a forrdspontot.

Tisztitas és karbantartas:

o Tisztitas el6tt hizza ki a tapegységet, és hagyja a vizforralét kihdini.
e Kerilje a termék vizzel vagy eré8sen maro hatdsu tisztitdészerekkel torténé mosasat.
e Avizmin6ség miatt vizkd képzddhet. Rendszeresen tisztitsa citromkivonattal vagy ecettel.

Hasznalati mod:

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy a helyi konnektor fesziiltsége megegyezik a készlilék
bedllitott fesziltségével. Az elsé hasznalat elGtt toltse fel a vizforraldt a legmagasabb vizszintig,
forralja fel, 6ntse ki, 6blitse le tiszta vizzel, és ismételje meg a pormaradvanyok eltdvolitasa
érdekében.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhasznaldsat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasarolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



BG: FOLDCOOK - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTena ce oTHaca 3a mogenute npogyktm FOLDCOOK
MS06/MF06/MFU06/MSU06.

CneundunKaumnm Ha NpoAayKra:

Mogen HomunHanHo HomuHanHa HomwuHanHa Kanauutet
HanpexeHune yecToTa MOLLHOCT

MSU06, MFUO6 100Vv-130V 60Hz 600W 0.6L

MS06, MF06 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

XapaKTepucTUKKM Ha NpPoAyKTa:

To3M NPOAYKT e NpeAHa3HAYEeH 33 JIECHO MbTYBaHE M NPeHOCMMOCT. Ton moKe aa pabotun B 30HM ¢ AC220V 50Hz
unn AC110V 50Hz 3axpaHBaHe (B 3aBUCMMOCT OT ONepaTUBHUTE HACTPOIKK). CUIMKOHOBUAT KOPNyC Ha
TeHAKepaTa e crbBaem, KOeTo ro nNpaBu yaobeH 3a CbxpaHeHMe U NpeHacsaHe.

MHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHoCT:

e  M3nonssaiiTe CbOTBETHMA MOAEN Criopes AeNCcTBUTeNHUA 0BEKT.

e [lpoyeTeTe BHMMATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau ynotpeba 1 ro 3anaserte 3a cnpasKa npu
HeobxoaMMOCT.

e To3u ypes e npeaHasHa4eH camo 3a ynoTtpeba B JOMAKUHCTBOTO U Ha 3aKpMTO.

e M36arsaiTe N3MNOA3BaHETO MY OT MLA (BKAOUYUTENHO AeLia) C HamaneHu GU3NYECcKU, CETUBHU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTKN, OCBEH aKo He ca nof HabaaeHue.

e HabnwoaasaiTe Aeuara, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe UrpuTe UM C ypeaa.

e He notansiiTe ypeaa BbB BOAa WU APYTY TEHHOCTH.

e M3nonssaliTe camo NoAXoAALl, KOHEKTOop.

e He cBansiTe Kanaka, AOKaTo BoZaTa BpM.

e [locTaBeTe Kanaka TaKa, Ye 4a Haco4Ba NapaTa Aajiey oT ApbKKaTa.

e VYBeperTe ce, Ye HaMNpPEKeHNEeTo Ha 3aXpaHBaHETO CbOTBETCTBA HA MOCOYeHaTa CTOMHOCT.

e [IpbKTe YallHMKa Aaney OT M3TOYHULUM Ha TONIMHA, KaTo roTBApPCKM Neyku, GypHU U MUKPOBBIHOBMU
neyKku.

e 3a janpeaoTsBpaTuTe MHUMAEHTM, CBbP3aHU C TeyoBe, n3bArealiTe Aa notanaTe NpoAyKTa BbB BoAa
WAV APYTY TEYHOCTH.

e He u3abpnBaiTe CbC CUa 3aXPaHBAHETO, KOraTo ro U3K/AoYBaTe OT eNeKTpUYecKkaTa Mperka.

e U3barsaiTe Aa 3aKauyaTe 3axpaHBaWma Kaben 3a pbba Ha MacaTa, 3a ia NPeaoTBPaTMTE KOHTAKT C
MOBbPXHOCTTA Ha YalHMKa.

e To3M YallHUK e NpeAHa3HavyeH camo 3a gomallHa ynotpeba, a He 3a TbProBCKU UAW NMPOMULLIIEHN
uenu.

e  To3M YallHUK He e NoAXoAALll, 33 PaioHM C ronsMa HagMOpPCKa BUCOUMHA U B HAKOW CMTYaLUuK BpALLaTa
BOJA MOXKE @ He Ce M3K/oUMU.

CTpyKTypa Ha npoAayKTa:




Kanak

Tano Ha cbaa

MpesBKaoYBaTeN 33 3axpaHBaHe
byToH 3a oTBapsAHe

LOpbxKKa
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MeToa Ha crbBaHe: [JpbXKTe A0/HATa YacT Ha YaliHMKa c nsBaTa cu PbKa, a ropHaTa - C A4ACHATa, OﬁpraTM KbM
Bac. CrbHeTe NbpBO NABaTa CTpaHa, a c/ied ToBa AACHATa.

—
» — _-\

MHCcTpyKumum 3a notpebutens:

e [locTaBeTe YaliHWKa BbPXY PaBHa, Cyxa MOBBPXHOCT, KOraTo BapuTe BoAda. M3nonsgalite ro camo 3a
KUMNBaHe Ha BOAQ, a He 3a MPUTOTBAHE HA APYrY HAMUTKU.

e Hanmb/iHeTe BogaTa 40 NOCOYEHATa IMHWA Ha CKanaTa, 3a 4a NpegoTBpaTUTE NpesiMBaHe No Bpeme Ha
BapeHeTo.

e  Bb3pacTHuTe TpAbBa Aa HabntogaBaT NpoLeca Ha KUNeHe M Aa AbpKaT YalHWKa Janey oT Jeua, 3a Aa
ce usberHat usrapaHms.

e He oTBapsiTe Kanaka No Bpeme Ha BapeHe, 33 Aa NpefoTBPaTUTE OMNapBaHe OT napaTa.

e  M3bArsaliTe CyxoTO U3rapAHe Ha YalHMKa, KOraTo BbTPE HAMA BOAQ, 33 Aa NPefoTBpaTUTe NoBpesa.

e KoraTo Ha/sMBaTe BpALLA BOAA, U34bpraliTe 3axpaHBalma Kaben 1 BOMrHeTe YaiHUKA 33 ApbXKKaTa.

e  U3knloyeTe 3axpaHBaLLMA Kaben OT efeKkTpuyeckaTa Mpexa, Korato He ro usnosssare.

e M3KknloyeTe 3aXpaHBAHETO MV U3BAZETE LUENCesa OT KOHTAKTa, KOraTo BoAaTa AOCTUIHE TOUKaTa Ha
KuneHe.

MounctBaHe M NoaApPbLIKKaA:

° Mpean noyncTeaHe U3KAOYETE 3aXPaHBAHETO N OCTaBeTe YallHMKa Aa U3CTUHe.

° N3bsarsaiTe Aa MmueTte npoayKTta ¢ BoAa Uan CUTHO KOPO3UBHU MOYUCTBALLM NpenapaTu.

o Bb3moOXKHO e aa ce o6pa3yBa KOT/IeH KaMbK Nopaam KayecTBOTO Ha BoaaTta. PegoBHo noymcTeamTe c
JIMMOHOB €KCTPAaKT Uau oueT.

MeToa Ha usnonssaHe:

Mpeamn ynotpeba ce yBepeTe, Ye HaNPEKEHNETO Ha MECTHUA eNeKTPUYECKM KOHTAKT CbOTBETCTBA Ha
32434€eHOTO HanpeKeHue Ha malunHaTa. Mpeam nbpeaTa ynotpeba HanbAHETe YaliHMKa 40 Ha-BUCOKOTO HMBO
Ha BogaTa, KMMHETe, u3neiiTe, M3NaaKkHeTe C YMCTa BOAA M NOBTOPETE, 3a A3 OTCTPAHUTE BCUYKM OCTaTbLM OT
npax.



YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Ta3un eTMKeTKa 03HauyaBa, Ye NPOAYKTLT He MOMKeE A3 Ce U3XBbPAN KaTo 0bMKHOBEH 6MTOB OTnag B uanata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHM BpeAn 3a OKOJIHaTa cpefa Uan YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOAMPAHO
U3XBbP/AHE Ha OTNagbun. Peuukanpaiite oTrOBOPHO, 3a Aa Ce NoANOMOrHe yctoiymsaTa ynotpeba Ha
maTepuranHu pecypcu. AKO UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpebsaBaHo yCTPOMCTBO, M3N0A3BaiTe cUCTEMATa 3a
cbbupaHe 1 cbbMpaHe UK ce CBbPXKETE C TbProBeLa, OT KOroTOo CTe 3aKynuau NpoayKTa. TbproBeusT MoXe Aa
npveme NPoAyKTa 3a eKONIOTMYHO 6e30MacHO peunKampaHe.

[Jeknapaumsa oT NpoM3BOAUTENA, Ye NPOAYKTLT OTrOBapsA Ha U3UCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EC.



LV: FOLDCOOK - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Si lietotaja rokasgramata attiecas uz FOLDCOOK produktu modeliem
MS06/MF06/MFU06/MFU06/MSU06.

Produkta specifikacijas:

Modeli: . Nominalais Nominala Nominala jauda Jauda
spriegums frekvence

MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60 Hz 600W 0.6L

MS06, MF06 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Produkta 1pasibas:

Sis produkts ir paredzéts vieglai parvietodanai un parnésasanai. Tas var darboties vietas ar AC220V
50Hz vai AC110V 50Hz stravas padevi (atkariba no darbibas iestatijumiem). Silikona katla korpuss ir
salokams, tapéc to ir érti uzglabat un parnésat.

Drosibas instrukcijas:

e Izmantojiet atbilstoSo modeli atbilstosi faktiskajam objektam.

e Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ar to iepazities.

o Siierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba un iekstelpas.

e lzvairieties, lai ierici lietotu personas (tostarp bérni) ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, ja vien tas netiek uzraudzitas.

e Uzraugiet bérnus, lai vini nevarétu spéléties ar ierici.

e Neiegremd§gjiet ierici Gdeni vai citos Skidrumos.

e Izmantojiet tikai atbilstoSu savienotaju.

e Nenonemiet vaku, kamér Gdens varas.

e Novietojiet vaku t3, lai tvaiku virzitu prom no roktura.

e Parliecinieties, ka baroSanas spriegums atbilst noraditajai vértibai.

o Uzglabajiet téjkannu talu no karstuma avotiem, pieméram, plttim, cepeskrasnim un
mikrovilnu krasnim.

e Lai novérstu noplides negadijumus, izvairieties no produkta iegremdésanas tGden vai citos
Skidrumos.

e Atvienojot stravas padevi, ar spéku nevelciet stravas padevi.

e lzvairieties piekarinat stravas vadu pie galda malas, lai novérstu ta saskari ar té€jkannas virsmu.

o Sis téjkanna ir paredzéts tikai lietoanai majsaimnieciba, nevis komercidliem vai ripnieciskiem
mérkiem.

o Siddens pudele nav piemérota augstkalnu apgabaliem, un dazas situacijas verdosais Gdens
var neizslégties.

Produkta struktiira:



Konstrukcija: vaks
Tilpums: katla korpuss
Barosanas slédzis
Atvérsanas poga
Rokturis

vk wNeE

SalokiSanas metode: Ar kreiso roku turiet téjkannas apak$éjo dalu, bet ar labo roku - augséjo dalu,
vérstu pret sevi. Vispirms salieciet kreiso pusi, péc tam - labo pusi.

LietoSanas instrukcijas:

e Vara Gdeni, novietojiet téjkannu uz lidzenas, sausas virsmas. Izmantojiet to tikai Gdens
varisanai, nevis citu dzérienu pagatavosSanai.

e Uzpildiet Gdeni lidz noraditajai skalas linijai, lai nepielautu parplisanu varisanas laika.

e Laiizvairitos no apdegumiem, pieaugusajiem jauzrauga varisanas process un téjkanna jatur
talak no bérniem.

e Varisanas laika neatveriet vaku, lai izvairitos no apdegumiem no tvaika.

e lzvairieties no téjkannas sausas dedzinasanas, kad taja nav Gdens, lai novérstu bojajumus.

e Uzlejot verdosu Gdeni, izvelciet stravas vadu un paceliet téjkannu aiz roktura.

e Kad tas netiek lietots, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

e lIzsledziet stravas padevi vai atvienojiet kontaktdaksu, kad Gdens sasniedz varisanas punktu.

TiriSana un apkope:

e Pirms tirisanas atvienojiet stravas padevi un |aujiet téjkannai atdzist.

e |zvairieties mazgat izstradajumu ar tGdeni vai Joti kodigiem tiriSanas lidzekliem.
e Udens kvalitates dé| var veidoties kalkakmens. Regulari tiriet ar citrona ekstraktu vai etiki.

LietoSanas metode:

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka vietéjais elektriskas rozetes spriegums atbilst iestatitajam iekartas
spriegumam. Pirms pirmas lietoSanas reizes uzpildiet té€jkannu lidz visaugstakajam ddens [imenim,
uzvariet, izlejiet, izskalojiet ar tiru Gdeni un atkartojiet, lai nonemtu putek|u paliekas.



INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: FOLDCOOK - NAUDOTOJO VADOVAS

Sis naudotojo vadovas taikomas FOLDCOOK gaminiy modeliams MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Produkto specifikacijos:

Modelis Vardiné jtampa Vardinis daznis Vardiné galia Talpa
MSU06, MFUO6 | 100V-130V 60 Hz 600W 0.6L
MS06, MFO6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

Produkto savybés:

Sis gaminys skirtas lengvai keliauti ir neiotis. Jis gali veikti vietovése, kuriose yra AC220V 50Hz arba
AC110V 50Hz maitinimo saltinis (atsizvelgiant j darbinius nustatymus). Silikoninio puodo korpusas
sulankstomas, todél jj patogu laikyti ir neSiotis.

Saugos instrukcijos:

¢ Naudokite atitinkamg modelj pagal faktinj objekta.

e Pries naudodami atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir prireikus jg saugokite.

o Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkyje ir patalpose.

e Venkite, kad prietaisu naudotysi asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés yra ribotos, nebent jie bty prizidrimi.

e  Prizirékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

e Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

e Naudokite tik tinkamg jungtj.

¢ Nenuimkite dangcio, kol verda vanduo.

e Dangtj padékite taip, kad garai bty nukreipti nuo rankenos.

e sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka nurodytg verte.

e Laikykite virdulj atokiau nuo Silumos $altiniy, pavyzdZiui, virykliy, orkaiciy ir mikrobangy
krosneliy.

e Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy dél nuotékio, nemerkite gaminio j vandenj ar kitus
skyscius.

e Atjungdami maitinimo Saltinj jéga netraukite uz jo.

e Kad iSvengtumeéte kontakto su virdulio pavirSiumi, nekabinkite maitinimo laido ant stalo
krasto.

o Sis virdulys skirtas tik naudoti buityje, ne komerciniais ar pramoniniais tikslais.

o Sisvandens virdulys netinka naudoti aukstai virs jiros lygio esanciose vietovése, o kai kuriais
atvejais verdantis vanduo gali neiSsijungti.

Gaminio struktuira:




Dangtis

Puodo korpusas
Maitinimo jungiklis
Atidarymo mygtukas
Rankena
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Sulankstymo budas: Laikykite virdulio dugng kaire ranka, o virSy - deSine ranka j save. Pirmiausia

sulenkite kaire puse, po to - desine.

Naudojimo instrukcijos:

e Virinant vandenj virdulj statykite ant lygaus, sauso pavirSiaus. Naudokite jj tik vandeniui

virinti, o ne kitiems gérimams gaminti.

e Pripildykite vandenj iki nurodytos skalés linijos, kad verdant neperpildyty.

e Suaugusieji turéty prizitréti virimo procesg ir laikyti virdulj atokiau nuo vaiky, kad
iSvengtuméte nudegimuy.

e Virinimo metu neatidarykite dangcio, kad nenusiplikytuméte garais.

e Venkite sauso virdulio deginimo, kai jame néra vandens, kad iSvengtuméte zZalos.

e Pildami verdantj vandenj, iStraukite maitinimo laidg ir pakelkite virdulj uz rankenos.

e Kai nenaudojate, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros tinklo.

e ISjunkite maitinima arba atjunkite kistuka, kai vanduo pasiekia virimo temperatira.

Valymas ir prieZiiira:

e  Pries valydami atjunkite maitinimo Saltinj ir leiskite virduliui atvésti.
e Venkite plauti gaminj vandeniu arba labai korozijg sukelianciais valikliais.

e Dél vandens kokybés gali susidaryti apnasy. Reguliariai valykite citrinos ekstraktu arba actu.

Naudojimo bidas:

Pries naudodami jsitikinkite, kad vietinio elektros lizdo jtampa atitinka nustatytg virdulio jtampa. Pries

pirma kartg naudodami pripildykite virdulj iki auksc¢iausio vandens lygio, uzvirinkite, iSpilkite,
nuplaukite Svariu vandeniu ir pakartokite, kad pasalintuméte dulkiy likucius.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy tkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, i kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: FOLDCOOK - ENXEIPIAIO XPHZHZ

AuTO TO £YXeELpidlo Xpriong LoXVEL yla ta poviéla ntpoioviwv FOLDCOOK
MS06/MF06/MFU06/MSU06.

Npodlaypadég npoiovrog:

Movtélo OvopOoTIKA Taon | OVOUAOTIKNA OVOUOOTIKA LoYUG | XwpnTkoTnTa
ouyvotnTa

MSU06, MFUO6 100Vv-130V 60Hz 600W 0.6L

MS06, MFO6 220V-240V 50Hz 600W 0.6L

XapaKTNPLOTIKA TOU MPOIOVTOG:

AUTO TO TPOo(OV €xel oxedlaoTel yla eUKoAo TaidL kal popntotnta. Mmopetl va Aettoupyrost o
TIEPLOXEC UE TtapoX N pevpaTocg ite AC220V 50Hz eite AC110V 50Hz (avaAoya e TIC AEITOUPYLKES
puBpuioslc). To cwpa Tou Soxeiou GLAIKOVNG ElvalL TTTUCCOWEVO, KOBLOTWVTOC TO BOALKO YLt amoBrKeuon
Kol peTadopd.

0é&nyieg acdaleiagc:

e  XPNOLLOTIOLOTE TO AVTIOTOLXO HOVTEAO CUUPWVA HE TO TIPAYUATLKO QVTLKEIUEVO.

e ALaBAOTE TPOOEKTIKA AUTO TO EYXELPLOLO TIPLV ATIO TN XPrON KAl KPOTHOTE TO yla avadopd otov
XPELAOTEL.

e AuTr n cUOKEUN TIPOOPILETAL LOVO YLOL OLKLOKN KOl ECWTEPLKN XProN.

e Amoduyete T Xprion amo atopa (CUUMEPNOUPAVOUEVWVY TWV TTALSLWV) UE UELWUEVES
OWUOTIKEG, aLaONTNPLAKEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, EKTOC £QV MIBAEMOVTAL.

e EmPAénete ta madid yla va punv mai{ouv pe Tn CUCKEUN.

e Mnv BuBilete Tn cuokeun og vepd 1 GAAa LYPA.

e Xpnoluomoleite Lovo tov Kat@AAnAo ocUVEeaO.

e Mnv adalpeite To KOTTAKL EVW TO VEPO PpaleL.

e TomoBetrOTE TO KATAKL £TOL WOTE VO KATEVOBUVETE TOV ATUO HaKpLd ard T Aafph.

¢ Befawwbeite 6tL N TAon Tpododociag pEUUATOC AVTLOTOLXEL OTNV UTIOSEIKVUOEVN TLUN).

e Kpatnote Tov Bpactrpa HakpLd amo nnyEg Bepudtntag, Onwg kouliveg, poupvoug Kot
$oUpPVOUC UIKPOKUUATWV.

e T va anodlyete atuxnuata Stapponc, amoduyete va Bubilete to poidv oe vepod 1 GAAa
uypa.

e Mnv tpafare pe SUVON TNV TOPOXH PEULATOC KATA TNV armocuvdeon.

o Amodelyete va kpepdte to kaAdwdlo tpododoaoiag armod tnv akpn tou Tparellol yLo va
anoduyete TNV enadn Le TV eNdAVELX TOU BpacThpa.

e AUTOG 0 BpacTnPAG POOPIZETAL LOVO VLA OLKLAKH XPoN, OXL VLA EUTOPLKOUG 1] BLOUNXOVIKOUG
oKomouc.

e AuTOG 0 Bpaotnpag dev elval KATAAANAOG yLa TIEPLOXEG UE MEYANO UPOLETPO KL TO VEPO TTOU
BpateL evdexeTal va NV KAEIOEL OE OPLOPEVEG TIEPUTTTWOELC.

Aopr) Tou npoidvtog:



Karakt

JwHa KAToapOAag
AlakomTng LoXUog
Kouuri avoiypatog
Xelpohapn
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M£B060¢ avadinAwong: Kpatnote To KATw PEPOC TOU BPaoThpa LE TO apLOTEPS 0aG XEPL KOL TO TIAVW
UEPOG UE To Se€l oaC XEPL, HE KATELBUVON TTPOC TO HEPOG COC. AUTAWOTE TIPWTO TNV APLOTEPI TTAEUPA
KOL OTN CUVEXELD TN 6£€L MAsUPAL.

Odnyigg xpriong:

e TomoBetr|ote ToV Bpaothpa oe Lo eMNESN, oteyvn emudpavela otav Bpalete vepo.
XPNOLLOTIOL|OTE TOV LOVO YLO TO BPACLLO VEPOU, OXL YLOL TNV TTOPOCKEUT) GAAWY podnUATWV.

e Teplote vepd PEXPL TNV UTTOSELKVUOEVN YPOUUNA TNG KALLOKAG LA VO aTOdUYETE TV
unepyeilion katd to Bpactpo.

e OLevnAikeg mpémel va emPBAémouy tn Sladikacia fpacipol Kol va kpatolv Tov Bpaocthpa
HaKpLd ortd matdLd yia vol armodeUyovTolL Ta EyKOULaTa.

e Mnv avolyeTe TO KATAKL KATA TN SLAPKELD TOU BPACHOU yLa va arodUYETE TO (EUATIOMA OO

TOV OTUO.

e Amogduyete To £Npd KAYP LU0 Tou Bpaoctrpa OTav SV UTIAPXEL VEPO HECA YLO VA oMo dUYETE
nuLEG.

e Ortav pixvete BpaoTto vepo, TpaBnéte To KaAwSLo peUPATOC KAL GNKWOTE ToV BpacTtipa amo t
Aafn.

e AmoouvdeoTte T0 KOAWSLO peUATOG Ao TNV Tipila dTav SV TO XPNOLOTOLEITE.
e  Anevepyorolnote to pelpa f BydAte to ¢ig amo tnv mpila otav to vepod Gptdoel oTo onpeio
Bpaopou.

KaBaploudg kat ouvtipnon:

e AMOCUVSECTE TNV TIOPOXH PEULATOG TIPLV Ao Tov KaBapLlopo kot adrote tov Bpactrpa vo
KPUWOEL.



e Amoduyete To MAUGLUO TOU TTPOTOVTOG e VEPO N Olaitepa SLaBpwTikd KHBapPLOTIKA.
e Mmopel va oxnuatiotouv alata Adyw Tng moLtotntog Tou vepoU. KaBapilete TAKTIKA e
ekYUALopa AspovioU 1 EUL.

Mé£0060¢ xpriong:

BeBawwBeite otL n 0N TN TOTUKAG TIPLlag TALPLATEL LLE TN PUBULOKEVN TACN TOU NXOVALOTOG TPV
amod tn xpnon. Mpwv and tnv mpwtn Xpnon, Yepiote tov Bpaotrpa otnv uPnAdtepn otadun vepou,
Bpaote, adeldote, EEMAUVETE e KAOAPO VEPO KAl EMAVAAABETE YLa VO AMIOUOKPUVETE TUXOV
UTIOAE L pOTaL OKOVNG,.

OAHTIEZ A ANAKYKAQZH KAI ANOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETIEL VA AMOPPIUTTETOL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA QTIOPPLUUATA OE
oAOKANpN tv EE. Ma tnv mpoAnyn mibavwy Inpwv oto meptBaAilov r tnv avBpwrivn uyeia amo pn
eheyxopevn anoppuhn amoPAntwv. AvakukAwaote urtelBuva yla TV Tpowdnaon TG BLWOLNG XPHoNG Twv
UALKWV TtOpwv. Ev B€NeTe va eMLOTPEYPETE £Vl XPNOLUOTIOLNUEVO TPOLOV, XPNOLUOTIOLROTE TO GUOTNHO

[—] napadoong Kot GUAAOYNAG 1) ETUKOWVWVAOTE UE TOV ALAVOTIWANTH Ao ToV OMoio ayopAcate To poidv. O
AltavonwAntng unopet va Sextel o mPoilov yLa 0lkoAoyLKA avakUKAwGT).

c € AAAWON TOU KOTAOKEUAOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPIWVETAL HE TIG ATAUTACELS TwV LoXVouowv odnywwv tng EE.



